
sadalmi és szépirodaimi hetilap. 

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
Illető közlemények küldendők. 

BÉRMENT ETLEN LEVELEK Eli BEM FOGADTATNAK. 

MEG-JEIÍENIB: MINDEN YASABNAÍ. 

E l ő f i z e t é s i á u r s t l s : : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

Negyedévre . . . 2 kor. —: Egyes szám . 1 6 fül. 

Belieey-uteza 11. szárr. alatt hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
K i a d ó s l a p t u l a j d o n o s S Á M U E L A D O L F 

A kisember hitels. 
Nálunk még az ág is húzza a szegény em-

bert. H a van valamelyes kis pénze, az egy-ket-
tőre elmegy, ha égelő szüksége volna egy ke-
vés pénzmagra. nehezen j u t hozzá. Megszűnt 
manapság már a hitelezésnek az a formája , 
mely szerint hitelezhető pl. oly kis iparosnak 
i s , .k i nem rendelkezik lénye« üzlettel, nagyobb 
anyagi vagyonnal , h a n e m köztudomású és is-
mer t az illető iparos becsületes és szorgalmas 
vol ta s igy egzisztenciája, boldogulása érdeké-
ben mindv-nt elkövetni kell, hogy bár szeré, 
n y e b b összeggel is, de segítve legyen ra j ta . 

Utolsó reménysége volna még a kisember-
nek a bank, vagy hitelszövetkezet. Sovány re-
méli} ! A tömérdek számban lévő hitelintézetek 
nem folyósítanak de rü re -bora ra kölcsönöket 
Sajnos , a mai k o r b a n a bizalmat nem a sze-
mély erkölcsi oldaláról Ítélik meg, hanem ferde 
módon, a s z e m é l j anyag i oldaláról. A hitelinté 
ze teknek egy ember nem elég, a kölcsőnkérö-
n t k legalább is két kezessel keli bírnia. 

H a már nagy ügygyei-baj jal felhajszolt két-
jótá i lót a megszorult, szegény ember, akkor még 
n e m bizonyos a kölcsön megszavazása . A ke-
zeseket, n o h a épp oly tisztességes, jóravaló 
emberek, min t a. kölcsönkérő, kevésbé , j ó k M -
11 ak találják, kik nem nyú j t anak elegendő ga-
ranc iá t a kölcsön összegre. 

Az figyelmen kívül marad , hogy a kö lcsön , 
tkérőnek a legbecsületesebb szándékai vannak. 

T A R C Z A 
r • 

Pedig nem is volna oly kivihetetlen, legki-
vált kép a vidéken, hogy elösmert becsületes, jó-
zan, törekvő s jó hírnévnek örvendő szegény 
kisembereket, ha megszorulnak, va lamelyes tá-
mogatásban, kisebb összegű kölcsönben részesí-
tenék. Mindjár t megvál toznának a mostoha, rossz 
viszonyok, kettőzött szorgalommal, fokozot tabb 
buzgósággal dolgoznék a segítségben részesült 
kisember, mert volna kitartása éa nem feledkez-
nék meg kötelezettségéről, a kölcsön visszafize-
tését illetőleg, hogy alkalmilag u j abb támogatást 
remélhessen. 

Jellemző, hogy a szegény, szerényes esz-
közökkel dolgozó kis iparosnak, kiskereókedönek 
hányszor kell hitelezni tehetősebb, jobb viszo-
nyok között élő vevőinek s noha nagyon rá-
utalva lenne ezekre az összegekre, vár türelem-
mel — sokszor hónapokig — mig pénzéhez 
jut . És neki mégis kell hitelezni, hogy megtar t -
hassa vevőit, rendelőit, 

Így ju tunk aztán t r r a a pontra, íuely meg-
világítja azt a sokak előtt rej télyesnek vélt dol-
got, hogy a kisembernek mér t nincs soha sem-
mije akár van sok munkája, akár niiicá. H a 
földhöz ragadt szegény az istenadta, nem m o -
zoghat, mert nincs kitartása. H a meg sikerül 
kölcsönre szert tenni, az esetleges csekély hasz-
no t elfizetheti kamaD0,kban, mindenféle címen 
felszámított költségekben. Szóval állandóan ve-
het kölcsönt s ál landóan fizethet n a g y százalé-
kot az intézeteknek s e mellett aztán éppen 
hogy éldegél mái'ól-holnapra. H a pedig kissé 

tehetősebb az a kisiparos, hogy forgalmat esi 
nál jon hitelez a vevőinek, a kik sokkal ponto-
sabbak a rendelésekben, mint a fizetésben. 

Igy aztán künn van a pénze s ha neki 
kell bevásárlásra, a család fenntar tására , ' mivel 
a pénze künn forog, ö is kölcsönt vesz, a mit 
kap is, mert „ jó" . A mi pénze aztán adósaitól 
befolyik, abból aztán egy jó részt elfizethet, .A 
haszon egy szép hányada elúszik hasonlóképen 
kamatokra, kezelési, késedelmi, beiratási stb. 
költségekre. 

Londonban alakult egy részvénytársaság:, 
melynek kizárólag az a célja, hogy a könnyen 
eltékozolt garasokat megmentse és tökévé 

se — a tékozló javára . 
A részvénytársaság automata szekrényeket 

állított fel London utcáin. Egy penny bedobása 
után ki esik egy kis nyugta a garasról. A 
nyugta hát lapján okos szóval meg van írva,-
hogy az ember n e m becsüli semmire a rézpénzt^ 
elosztogat ja , elfecsérli és ily k ó d o n egy egész' 
életen at vagyont tevő összeg oszlik szerte-
nyomtalanul. . . 

A ki felesleges garas t érez á zsebében, 
vesse bele az automatába, az m a j d szépen ösz-

« ' * 

szegyüjt i a számára . - . . 
Hatvan darab ilyén garasos nyugta , a mi 

5 shillinget (16 koronát) tesz, már pénz, mert 
a ki ennyi nyugtát küld be a társaság kőzpöafö 
i ívdájába, bankszámlát és cheque könyvet káp f 

az összeg pedig öt százalékkal kamatozik. É S 
a kamatozás igen buzdító lag h a t a takarékos-

A fürdőbe uj vendég érkezett. Egy hatalmas, szél-
lesvállu, gyönyörű asszony, ama feltűnő -asszonyok 
fajtájából, akik különös gondolatokat ébresztenek a 
férfiakban, puha járása, mozdulatai amelyek olyanok 
voltak, mint a tigrisé, villámló szemei az azonnal 
rabul ejtették a .férfiak szivet s megérkezése után. rövid 
fél óra múlva nem volt a fürdő tájékán ember, aki ne 
azon kérdésen tűnődött volna; 

Ki ez a pompás nő? 
Nekiestek a kurlistánalc és csakugyan az aznap 

érkezezett két-háromszáz vendég közül szerencsésen ki 
is böngészték a következőket: 

Mdrne Subotics kisleányával és szolgaszemélyze-
tével Moskvából, lakik az Aprodite-villában. 

— Teringettét, tehát orosz 1 — állapította meg 
magában lelkendezve de Jeanville vicomtc, a fiatal 
francia diplomata. Illik, megismerkednem vele. A fran-
cia orosz barátság csak erősebb lesz ezzel az u j kö-
telékkel. 

Délután a zenepavillon előtti sétányon egyre ott 
lábatlankodott az asszony körül Mikor a zenekar egy 
orosz indulót játszott, zajosan feltűnést keltve tapsol t 

azután ahhoz a már nem szokatlan módhoz fordult, 
hogy erős barátságot kezdett az asszony kisleányával. 
Titokban bonbonokat csúsztatott a kisleány kezébe, 
néha virágot s igy már csak pillanatok kérdése volt,, 
hogy elhatározó lépéssel odaálljon az asszony elé s 
finoman meghajtva magát, bemutatkozzék a követke-
zőképpen : 

— De Jeanville vicomte, aki Franciaország hódo-
latát leteszi íme a legszebb orosz asszony lábaihoz! 

Szórói-szóra igy is történt. De Jocinville exszellált 
azokkal az illatos könnyed bókokkal, a melyeket a 
franciák a hajósok korából hagyományként őriztek meg 
s a pompás orosz asszony felkacagott: ' 

— Vicomte ur 1 Önnek nem lehet ellentállni. A 
mai reunionton öné a második négyesem . . . 

n. 

De Jeanville vicomte. a szép orosz asszony lo-
vagja lett. Madame Suboticsről általában tuduk, hogy 
odahaza Moszkvában igen nagy befolyása van. Férje, 
aki posztószáliitója volt a japáni harctérre indilout 
orosz seregeknek s barátja a nagyhercegnek, a kik 
Subotics ur posztóit rendszerint nem is küldték a harc-
térre, hiszen ugy is rongya lőtték volna a japán golyók 
— szóval a moszkvai posztogyáros igen nagyfontos-
ságú személyiség volt Oroszországban. 

A fiatal francia diplomata már az^al is finom ér-
zéket árult el, hogy egy igen nagyfontosságú szemé" 
lyiseg felesegetlek ujvai^U. Ezzel bejutott az oroaz 

háború pártba és a maga diplomáciai pályájának uj 
szfériába emelkedett. 

Madame Subotics az Aphrodité villának első eme-
letén lakott. Huszonkét szoba volt az első emeleten s 
azt mind ez a pompás orosz nő lakta. De Jeanville 
minden délután vendége volt orosz barátnőjének. Öt. 
órakor az' estebéd előtt megjelent a szalonjában és> 
várta, amíg a szép asszony a kis- Darinkávál, a nagy-
csontit kis orosz lánykával- és az angol társalkodónő-
jével megjelenik s elfogadja-karját, h o g ^ az ebédlői}' 
vezesse. 

III. 

Ej, ej, de irigylésre méltó ember. Ön, vicomtej 
mondotta a hórihorgas felborzolt bajuszú német gárdád 
kapitány, aki a német császár gárdistái közül yaló volt 
s a civilruhában ugy festett, mintha. kölcsönkérte 
volna. . • 

— Irigylésre méltó ember . . . . . - . 
— Miért? - - ; 
A Vicomte finoman mosolygott <és elháritólag .in-

tett a kezével. A német császár katonája f o l y t a t t a : • 
— Az egész fürdő irigyli önt. Napoleon Josephinei 

nem lehetett pompásabb asszony, mint Mademe Sub.o-: 
tics. Hiába, önök franciák értenek a z . ilyesmihez. Mi,, 
németek nehézkesek vagyunk az olyan párbajhoz,, ahoL 
az asszony az ellenfél. Önök könnyű sina, fürge ví-
tőrrel harcolnak, mi nehéz lovassági' kardokkal , , , 



ságra , iiieH •Aíigliábaii a clinqüé-izámla n e m 
seokott kamatozni, öt százalékot pedig egyálta-
lán semmiféle bank sem ad kamat gyanánt. 

Nyilvánvaló hogy ez a garasbank főleg hu-
manitásból alakult , aminthogy kiviláglik ez ab-
ból is, hogy a társaság alapitói egytől-egyig 
ga idag és ismert emberbarátok. 

Sajnos, messze állunk attól, hogy orszá-
gúnkban' ilyen nemes, üdvös és fenkölt eszmék 
testet öltsenek. 

Megelégednénk egyelőre azzal, hogy törekvő 
becsületes kisembereinknek hitelintézeteink köl-
csönöket nyúj tanának, akár kamatra is, de aztán 
nyúj tanának. 

Csakhogy kétszerte áll az nálunk, hogy 
szegény embernek szegény a szerencséje. 

H Í R E K . 
— A magyar kir. belügymimiter dr. Daimei 

Sándor vármegyei főjegyzőt — miután a főis-

páni szék űres — az alispán távollétében, kü-

lön, rendeletben felhatalmazta , hogy a közigaz-

gatási bizottsági ügydaraboka t ülésen kivül ki-

adományozhassa . • 

— Jóváhagyás- A magyar kir . belügymi-

nister jóváhagyta a törvényhatósági bizottság 

határozatait, melyekkel Fa lus Endre Elek festő-

művész növendék részére 200 korona s a sera • 

jevoi .Magyar Egyesüle t 4 -nek 50 korona segélyt 

szavazott meg. 

— Színészetünk. Polgár Ká ro ly szintársu-
latával tegnap kezdte meg működését a városi 
színkörben. Strauss víg operáját ." „A denevért" 
adták e'ő. Az előadásról jövő számunkban fo-
gunk bővebben referálni . Ma este „Lisistrata* 
hétfőn az „Aranypatkó* és kedden a „Drótostót" 
kerül '«sitire. 

T-- Névmagyarosítás. B r a c s o k Irén, kisk. 
Bracsok Elemér, István, Emília, Pál és Ilona 
szarvksi lakosok családi nevöket a be lügymi-
niszter engedelmével „ Bogár " - ra változtatták. 

t— Népgyűlés- A szarvasi szociáldemokrata 
pár t vezetősége ma délután fél 3 órakor a 
Kossüth- té ren nyilvános népgyűlést tart, mely-
nek t á r g y a : az általános, t i tkos választói jog. 

— Labdarugó verseny, a szarvasi labdaru-

gók társasága a budapesti műegyetemi footbal l 

elub egy csoportjával fog mérkőzni ma délután 

az Erzsébet ligeti pályán. A verseny iránt erős 

az érdeklődés, 

— A színház világítása- Hir t adtunk arról, 
hogy Polgár Károly színigazgató valószinüleg 
villany világítással lát ja el saját költségen a 
színkört. Most arról értesülünk, hogy a villany 
világítás, tekintettel a horribilis . költségére 
(2500 koronába kerül a felszerelés), mely se-
hogy sem áll arányban * bérletek számával és 
a színház jövedelmével, egyelőre elmarad. Már 
a terv felmerülésekor azon véleményen voltunk, 
hogy vétkes dolog lenne ezt a közönség érde-
kébe» minden áldozatra kész direktort ilyen köl-
tekezésbe beugratni . Majd. ha müpártolásával 
kiérdemli publ icumunk, akkor ne kíméljen semmi 
áldozatot. Különben társulatáról kapot t informa-
tióink oly kitűnőek, hogy a mostani világítás 
mellett is közönségünk 'megelégedését remél-
hetjük. 

— Az öcsödi C a s i n ó ifjúsága folyó 

évi augusztus hó 30-án a Casinó helyiségeiben 
zártkörű Táncestélyt rendez, melyre a belépő-
díj személyenként 2 korona, családjegy 3 korona 
s kezdete este 8 órakor lesz. 

— A békésszentandrási iparos ifjúság egy-
része az Olvasó-egylet összes termeiben folyó 

évi szeptember hó 10-én az Olvasó-egylet könyv-

tára javára zátkörü Mulatságot rendez, melyre a 

belépődíj személyenként 1 korona, négytagú 

családjegy 3 korona s kezdete este 7 óra-

kor lesz. 

— A szarvasi ág. h, ev- föj 
valamint a vele kapcsolt tani tókép zőben é* an-
nak gyakorlójában a beiratkozás folyó évi 
szeptember hó 1. 2. 3. napjain folyik le. Hét-
főn 4-ikén — kezdődik a köztanitás. Ne-
hogy a szarvasiak későn jelentkezés miatt ki-
maradjanak, tanácsos a beirás első és második 
napján jelentke*ni. Az első osztályba csak a 
9-Ík évét betöltött és 12 ik évét sokkal tul nem 
haladott f iuk vehetők föl, kik a népiskola IV-ik 
osztályát sikerrel végezték s erről bizonyítványt, 
va l amin t keresztlevelet és himlő-oltási igazol-

ványt ís hoznak magukkal . Felsőbb osztályba 
csak az vehető föl, ki az előző osztályból tör-
vényes és érvényes bizonyí tványt mutat föl. 
Lakásra s ellátásra tanulókát magukhoz vállaló 
családok kéretnek, hogy a tanulókat családta-
gokul tekintsék s azokat j ó akarattal ellenőriz-
zék és figyelmeztessék s áz iskolával szemben 
őszinték legyenek. Ez az á tartozó szolgálat, 
melylyel a kiskornak nevelői ügyét előmoz-
dítják. 

— Az öcsödi gazdálkodó ifjúság folyó évi 
szep tember-hó 3-án az öcsödi Népkör helyisé-

gében este 6 órakor Táncvigalmat rendez , 

melyre a belépö-dij személyenként 80 fillér, csa-

Jádjegy 2 korona. 

— Be Íratások- A helybeli izraeli ta népis-
kolánál a beira tások augusz tus hó 31-én és 
szeptember hó 1-én, délelőtt 8 — 1 1 óráig fog-
nak eszközöltetni. A beha tás ra a felveendő ta-
nulók szülőik vagy ezeknek nagykorú megbízot-
taik kísére tében tartoznak megjelenni , mire 
annál is inkább felhívjuk a t. szülök figyelmét, 
mert egyedül jelentkező tanulók semmi szin 
alatt sem fognak felvétetni. Az első osztályba 
csak oly növendékek vétetnek fel, kik hatodik 
életévüket már betöltötték, vagy az 1906. évi 
j anuár 1-ére betöltik. A főgimnázium izraelita 
tanulói kötelesek szeptember első hetében a hit-
oktatóknál beiratkozni és pedig : az I — I V . osz-
tály Sipos Lipót tanító Urnái délelőtt 8—11- ig 
az izraelita iskolában \ az V — V I I I . osztály főt. 
dr. Borsodi József fö tabbi urnái , délelőtt 8 — 1 1 
óráig a Csábrády-féle házban, A beiratásnál 
tartoznak a tanulók az évi tandijat — 8 koro* 
nát — lefizetni. A tanévet megnyitó istentiszte-
let szeptember 9-én szombaton délután 3 órakor 
fog megtartatni. Az összes izraelita t anu lók fél 
3 órakor gyűlnek össze az izraelita iskolá-
ban. Az iskolaszék. 

— Nyul helyett ember- S t r o p k a György 
szarvasi földmives felesége f. hó 22-én báró 

Kőnigsvarter u rada lmán dolgozó urának ebédet 

vitt s mikor az ugarokon keresztül haladt, az 

ott vadászó társaság egyik tagja Tóth Mihály 

egy előtte ugró nyúlra lőtt és őt is megsrétezte . 

Az asszony sérülése jelentéktelen. 

A derék gárdakapitány komolyan el volt keseredve 
a kis francia diplomata sikere [ miatt. Vele soha még 
nem esett meg ilyen szetencse. 

IV. 

A vicomte nagyokat sóhajtott az ebédnél. Szóra-
kozottan kanalazta a ráklevest és ugy leszegte a fejét, 
mint egy komor bika. 

— Mi baja? — kérdeite madame Subotics a kis 
franciától. —• Miért sóhajt akkorákat, hogy majd lefúj 
bennünket az asztal mellől. 

A diplomata elvesztette a fejét, őszintén kipakkolt. 
— Nézze — mondta halk, keserű hangon az 

asszonynak — az egész világ irigyel engem á maga 
barátságáért.'Ahogy itt egymás mellett ebédélünk, az 
irigység apró, zöld lángjai lobognak a férfak szemében. 
Nézzen csak körül. Nincs igazam ? 

Az asszony felkacagott: 
— Aztán csak örvendjen neki, 

örvendjek? Minek? Megszégyenít ez az irigy* 
Ttedés. Fürdőm egy olyan dicsőség fényében, amelyben 
nincs részem. Én éppen olyan távol állok magától, 
mint ezek itt körülöttem. Barátja vagyok magának ? 
Hiszen tudja, hogy asszony és férfi közt nincs barát-
i i g s az emberek mikor a maga barátjának mondanak 
engem, másnak gondolnak alatta. Vagy megvalósítha-
tom az emberek gondolatát vagy űzzön el inkább 
magától. 

Az asszemy újra nevilétt I 

A diplomata észhez" tért. Visszanyerte sima, köny-
nyed modorát és szintén nevetve mondta: 

—- Igaza lehet. Talán igy a jobb. Apropos, ki az 
az öreg bácsi, a kivel mindennap találkozom a szalon-
jában? Ő rendszerint távozik, a mikor én érkezem . , 
Egymás mellett haladunk el. 

— ' A jogügyi tanácsadóm« Igen jóravaló öreg ur. 
És a szép asszony semmit mondóan nézett a 

levegőbe. 

- V.-' • ' 

Madame Subotics a kis leányával, társalkodónőjé-
vel és szolgaszemélyzetőzei elutazott. Otthagyta a hu-
szonkét szobát, a kúrát, vicomte-ot, mindent. 

De Jeanville kikísérte a pályaudvarra- Nagyon 
meg volt hatva. 

Mikor visszasétált a pályaudvartól, egy ember 
haladt utánna vidáman fütyörészve. A szép asszony 
jogügyi tanácsadója volt. A jogügyi tanácsadó szintén 
ott volt a búcsúzásnál s most Öreges kö^lékenységgel 
fordult a vicomtehoz; 

— Ladix államtanáGsos vagyok! 
— Madame Subotics asszony jogügyi tanácsadója 

nemde? 
Az öreg ur nevetett: 
— Dehogy! 

Hogyan ? 
— - Ladix állarütanássös vagyok} * mint mondani 

s?ef«Resém volt. Sohse voltam a Subotics asszony 
jogügyi tanáesadója. 

• Csupán a barátja. 
— Ah ! Ah ! 
A diplomata huncutul nevetett. 
— Mint én? — gondolta wagábaii. 
Az államtanácsos valahogy leolvashatta róla ezt a 

gondolatot, mert némi gunynyal mondta: 
— Nem ugy, fiatal barátom: Én csakugyan a 

barátja voltam a szép asszonynak. S miután férfi és 
asszony között a szó szoros értelmében vett barátság 
nincs, tehát elképzelheti a többit . . . 

A,kis vicomte megnyúlt arccal hallgatta az állam-
tanácsost. Az öreg kissé elkomolyodva folytatta: 

— Igy volt. Ismeri az e-opusi mesét, a nyul és 
a csiga históriáját? . . . . 

Nos hát én voltam a Csiga . . . Hamarább értem 
célt. Ez az elet! Fejtetőre állítja a valószínűségeket, 
Az az asszony szeretőm volt. 

A vicomte bambán bámult az áHamtanáűsosra i 
Hogy lehetséges ez ? 
Az állam tanácsos atyai hangon mondta; | 
— A fiatalságé az illúzió", a káprázat, az öreg-

ségé a mathematika. Az okos asszony jobban be-
csüli meg mindig az öreg, de hü gavallért, mint & 
fiatal, de czélcsap lovagot. Egyébként ne busuljon. A 
francia-orosz- szövetség mit sem veszted; .ezzel: — -én 
ís francia vagyok . . , 

PAKOTS JÓZSEF. 



— Postailjitás- Vörös László kereskedelem-
ügyi miniszter nagyon üdvös rendéletet adott ki 
ma az ajánlott levelek és csomagok felvételének 
egyszerűsítésére. Eddig az ajánlott leveleket és 
csomagokat a felvevő tisztviselő először a felvevő 
könyvbe vezette be, azután feladó-vevényt állí-
tott ki róla. Az uj rendelet szerint ezen eljárást 
másoló-papirossal végzik, azaz a felvevő-könyv 
egyik lapja recézett vevényékből áll, melyre - a 
tisztviselő felírja a címzett nevét, amely a követ-
kező oldalon másolva a postahivatal számára 
megmarad. Ez az eljárás a felvételt gyorsítja, a 
közönséget a hosszas várakozástól megkíméli, a 
tisztviselőknek pedig kevesebb munkát ad. A 
rendelet folyó évi szeptember hó 1-én lép 
életbe. 

— Értesítés, özv . Kusztosné női divatter-
mét áthelyezte a Deák Ferencz utcában lévő 
Csapó-íéle házba. 

— A valódi hírneves málnási aigula 
székely) gyógyforrásviz kapható: Vitális 
János üzletében. Mezőtúron : Bordás Lajos 
üzletében és minden füszerüzletbem. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

C S A E S O K. 

A farka 'színpadról. 
Barcsay Domokosról, a kifogyhatlan hu -

moru fejedelemről, olvastam nem régiben_ezt a 
jóízű anekdotát. 

„Bemegy Barcsay Kolozsvárott egy kávé-
házba és szivart kér. A kávés felesége nem is-
meri a fejedelmet és gorombán szól ; 

— Itt nincs trafik. 
— Jó , jó, — mond Barcsay — de azért 

talán mégis csak adhatna egy szivart. . . 
— Nem adok! Akinek szivar kell menjen 

a trafikba ! 
Erre leggyöngédebb hangján, szerényen 

mondja Barcsay : 
— Lássa, nagysád, h a én paraszt volnék, 

most azt mondhatnám kegyednek érre a fogad-
tatásra, högy^üssön beléd a menny dörgős menykö, 
te vén csoroszlya". Csakhogy én ezt nem mon-
dom, mert én — nem vagyok paraszt. 

Szólt és távozott." 

Hát ilyesfélekép vagyok én is a „Tarka 
színpad" eégérü műkedvelői; előadással. 

Ha morozus, mérges természetű ember 
lennék, mondanék valami vastag gorombaságot, 
mert megkínoztak a „Levelek" előadásával. 
Csakhogy én szelíd, jó indulatu ember vagyok 
és — nem mondok semmit sem. 

Azaz hogy van mégis valami mondani vagy 
inkább kérni valóm. 

Esedezem azokhoz, kik mükedveiősködni 
szándékoznak, hogy tegyenek le erről az óha-
jukról. Ila másért nem, hát emberbaráti szere-
tet és kíméletből. Helyi szerzőtől meg világért 
se méltóztassanak előadni. Egyszer (?) már majd 
belehaltunk a hallgatásába, ne kisértsük hát 
továhb is a gonosz végzetet. 

r.- -1.- -r. 
A koldus. 

Valahol a város végen 
Egy kintorna játszik szépen, 
ódon nóta, régi csárdás, 
Tüzes tempó, lassít járás. 
Ezt a nótát régen húzták, 
Nagyon régen dalolhatták. 

A 

Es ott ül egy görnyedt alak, 
Ruháján nincs egész darab, 
Lyukas csizma félre lábán, 
Sok esztendő roskadt vállán. 

ő megérti ezt a nótát, 
Ezt az ő korában húzták, 
Amikor csak a lányt látta 
Fiatal legény korába. 
Fakó arca felmosolyog, 
És azután — furcsa dolog •—• 
Mozogni kezd a két lába 
Mintha, mintha táncot járna! 

„Mihály bácsi, hát mi lelte!" 
Rogy olyan veszett a kedve? 
Alig van a fején haja, 
Tengernél nagyobb a bajat 

Koldusbot van a kezébenl . . . 
Menjen haza kelmed szépen? 

Hagyjon az ur békét nékem, 
Ezt a nótát húzták régen. 
Amikor még legény voltam, 
Mindén szép lányt megcsókoltam, 
Mikor nem éheztem, fáztam 
S bori Utam, nem pálinkáztam. 

Erdósi Dezső, 

-ikt. sz. 
Szarvát nagyköiség elöljáréiáflát<l. 

Arlejtési hirdetmény. 
Szarvas nagvközség elöljárósága közhírré 

teszi, hogy a községi rendőrség és cselédség 
részére az 1900, évre szükséges ruházat elké-
szítése az 1905, évi szeptember hó 5-én dél-
előtt 9 órakqr a községháza tanácstermében 

megtartandó nyilvános árlejtésen fog vállalatba 
adatni. 

Az árlejtési feltételek a községi főjegyzői 
irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Szarvason, 1905. évi augusztus 14-én. 

SALACZ J Ó Z S E F 
főjegyző. 

V E L E S GYÖRGY 

A szentesi határban 

Terehalom mellett 

110 hold területű szántó föld 

örök áron eladó " 

esetleg 3 évre 

ZZZZZ haszonbérbe kiadó, 

mely áll 82 hold szántó, 16 hold here és 

12 hold legelőből. 

Tudakozódni lehet e lap Kiadóhivatalában és 

Kelenczis György 
gazdálkodónál. 

Mucsiháti tanya 43. sz. a. 
Juvinák major mellett. 

megfelelő, modern gépekkel ós betűk-
kel berendezett könyvnyomdáját a n. é. 

Mindennemű könyvnyomdai munkák u. 
m-: névjegyek, eljegyzési és esketésí 
jelentések, meghívók stb. a legszebb 

kiállításban, legolcsóbban készülnek, 



.Vm •. 

f . j J l ^ p 

E z e n balzsam belsőleg és külsőleg hat. Tulajdonságai; 1. Utolérhetetlen ha tású 
gyógyszer a tüdő és mell betegségeinél , enyhíti a katariiust, csil lapítja a köpködést , meg-
szünteti a f á jda lmas köhögést, meggyógyítja az idülté vált ilyen betegségeknél is. 1. K i t ű n ő 
hatású torokgyaladástiál, reKedsegtiet es mindeu torokbetegségnél s tb . . . Mindenféle 
lázt alaposan elűz. 4. Meglepően gyógyít ja a máj, a gyomor és has mindeu betegségéi 
különösen gyomorgörcsöt, koiikát és csikarásokat. 5. Megszünteti a fájdalmat., gyógyítja 
a z arany eret Héunrl iol idát . 6. Hajtó és vértiáztitó Lutása van, tisztítja a vesét, meg-

' szünteti a liypocliondriát és melankoliát, erősiti az étvágyat és az emésztést . 7. Kitűnő 
j j * J [ b a t á s a van fogfájásnál, lyukas fognál, szájsiilynél és rntndea fog- és szájt be tegségné l 

* -A tCHT>l^J|& megszünteti a felbiiíügeat a száj és gyomor rossz szagát. 8. Kitűnő szer férgek, pántlika 
gi l iszta, epilepszia és neliézkort 9. Kalsöleg csodálatos gyógyszerül szolgál mindenféle 

^ Sckara-MarkB/jf sebnél, uj és réginél , forradás orbánC/í, liokiiités. físztula, ragya, égési seb, fagyos ta-
S o l í u á J j rüh, v a r ' é s kiütések, kirepedezett durva kéznél stb. megszünteti a 

~ ^ fejfájást, fülzugást, szaggatást, köszvényt, fülfájást stb. amiről a resz letes hasznáiat-
utasitás teljes felvi lágosítást nyújt. Olyan gyógyszer, melynek semmi csa[ádban kiilöi 

nősen inf luenza- , clioelra- és más járvány ipejéu mint első segé lynek nem szabad hiányoznia. Figyel jük min-
dég a zöld védjegyre, mint föntebb látható! Gziui; Thíerry A, „Védangyal" gyógyszer tára Pregrad bei Rohitsoh j 
12 , l kis , vagy 6 kettős üveg ára bér-uentvö As-strU—Magyarország miudeu állomására 0 kor. B o s z n i a -
Hercegovinába 12 kis vagy 6 kettős üveg 5 kor. 60 fill . Kevesebb mjut 12 Kis vagy 6 kettős iivég nem 

küldetik. C s a k a pénz e lő leges beküldése el lenében vagy utáiivetiel . 

Sclmtzeuge-Apoheke des A, Thierry in Pregrada bei Holútseh, 
H amisitványok és hatósági lag nem engedélyezet t balzsamok más védjegygyei vétele és újra eladása törvé-
ny i teg tilos. Oly rendelések, melyekkel a pénz egyidejűleg utalványozva vau mindenek előtt, rögtön elküldetnek. 

e g " 3 r e d . - ü . l v a l ó d i 

Thierrj-léle ceniíolia kenőcs 
^ ^ e r e j e é s I x a / t á s a . 

Ezen kenócscsel egy 14 éves, gyógyithatatlannak tartott csonts/Ai teljesen meggyógyult , ujabban pétiig egy 
22 éves , súlyos r á k s z e r ü b e t e g s e g . 

n ^ / C e g ' a . l s a d . á l s r o z z a a, v é r m é r g e z é s t , m.-ü . t é t e t f ö l ö s l e g - e s s é t e s z . 
A valódi centifolia kenőcs alkalmazást nyer ; a gyermekágyas asszonyok mellgyriladásánál, a tej fuj ás meg* 
akadásánál, mellkeménykedésnél , orbáncnal, nundenféle regi bajnál, nyílt lab vagy csontnál, sebeknél , ^ő* 
csxtz, dagadt lábnál, még csont szunál i s ; ütött-, szúrt-, tötí-, vágott- és zúzott s e b e k n é l : minden idegen 
t e s t k ivevésére , mint : üveg, faszilánk homok, vágószer, tüske stb. minden tekélyuél, kelevény, karbnnkuais, 
vadképződményeknél , még ráknál is, ujj és köröunnóregnél, hólyagnál, sebesedő lábnál, mindennemű égési 
sebnél , e l fagyott tagoknál, a betegele fekvés okozta íe lsebedéseknel , keléseknél a nyakon, vérkeléüelnieJ, a 
gyermekele fülfájásnál és sebeinél, stb. Legjobb szer rovarcsípés ellen, tyúkszem e l len. 2 doboznál kvkesebb 
n e m küldetik, S a á t k ü l d é s csak a pénz előleges beküldése o l l m vagy uianvéi ie l 2 tégely ára 3 kor. CO l'i)]. 
Minden tégelybe be kell ége tve lenni a cé gnevenek. , Scl iutzengel Apotheke des A. Thierry in P r e g r a d a . 
Egyedüli beszerzési forrás: Schutzergel-Apotheke des A. Thierry in P r e g r a d a bei Rohitsch. 
i P p l f a f f mPfYrrvf íyf í r Í0«$t ö / j r r t í a l l t í t rögtön arról, hogy Tiiierry A. gyógyszerész balzsama és 
A © A j ö Ű l i i e ^ y J U ^ u u e ű b centifoli.i kenőcse luegboc^iliieteLlen szerek, ha megszerzi a családi 

tanácsadót, mely több ezer eredeti hálairatot tartalmaz. E/,eu könyv megkűldt-se bermtntve történik 4ü 
f i l lérnek pénzbén vagy belyeglvn való beküldése ellenében. A balzsam megr ndrlői a könyvei megkapja-, 
díjtalanul mel lékelve. Az én egyedül valódi készítményeim iuunisiióit és a hamisítványok arasitöit kerem 

meguevezni , a büntető törvényszéki intézkedések megtétele végett. 

Ráktár Bupapesten, Török József gyógyszertára, és D. Bgger Leó gyógyszertára, 
Vértes. L. Lúgos és minden más gyógyszertárban. 

eladás / 
Ajánlok kitűnő minőségű y 

e t e t é s r e a l k a l m a s e l s ő r e n d ű 
, t e r m é s ű m m 

i 
idei-

Zab- és Búza- Szalmái 
prése lve , s a á r a a e g é s z s é g e s minő 

s é g e é r t s zavato lva . 
Csakis 100 métermázsás teljes kocsi-
rakományt bérmentve bármely vasúti 
állomásra szállítok. — Árkérdezőskö-
désnél a legközelebbi vasúti állomás 

Ajánlattal, felvilágosítással és árakkal 
szolgál -

Ny Urai Andor 
Pécs. 

ELSŐRANGÚ HÍRNEVES 

VEZÉRKÉPVISELÖSÉGE 

illöBSL ÉS ILLËÏSII1Î ÏII TERÜLETÉÉ 

BÜDflPEST, U., Lipóí-köPöf 18. 
€ } TELEFON: 1 3 - 1 3 . * Sürgonycz im: ELBQSS BPEST, 

Szállítanak kitti nő minőségű ¡ P o p t l a n s ü és R o n : a " n 
cementet a piaczi á ron alul legkedvezőbb fellételek 

mellett. 

ÉPÍTŐMESTEREK 

BETON-ÉPIT. UflLLfíLKOZÓK, 

CEMENTÁRÖ-GYÁROSOK 
V ÉPÍTÉSI A N Y A G - K E R E S K E D Ö a 

sa já t jól felfogott érdekűkben kéretnek cementszükség-
lettik beszerzéséL öszi személyes látogatásunkig rü<rj.'fibéü 
tartani, mert azon kellemes helyzetben leszünk, ho»y 
11)06. évi szállításra igen előnyös kötéseket csinálhatunk 

P Uicsüüg! ' Lelkiismeretesség ! 

k 1 

a i r ö í - ^ t s i •Cjrûois6bBjn „ > ¡a ísss&í"ús» LÊOP b G T U L Í I »i/í"ít, t- -' r "Vf i - '1 í-S-L", t ?.. 

olosón Os a mellett mégis 
divatosa!! és elegánsan ruházkodni. 
S a j á t é r s l e k é l b e s ! 

kérje ezért dústartnimu 
m i n t a-gyöjíesnén^ürakeS. 

riiolyot megtokintós véget! 
Ingyen",®« bérmentve kü-Jd a 

•WIENER••WODEN UNION 
Bécs, 1.,'Schoítenring 10 

gvójivilaian» os gypitt'v gyitruiekiik Krt'M'bítéw.rr » Iv̂ lmbisDiiKbb kr-»r.i<tii«tiY » 

TOKAJI CHINA-YASBOB. 
Valúili tukaji borból készül, tcbál nem tévc.sztpndA nssjw más 
ke?zilii!«nvnycl liendkiviil hcIU-mes izü, «r-lsit t iízlitja a véri 

Kis üveg ára 3'20 kor Nagy üveg (i kor - Itiipbató {ryógytarakban 
PÓBtán k'itdi . E í « S í « W A • « V < t l Y K X F i K T Á . K I j ü s í s a p o s í , 6£á5víri-tő»v 

$ Sífth 

g v o g y e r F J Ü I ; . , ^ m 

9 í> „•9 11 

téli és nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 
iProspcktus kivínatra ingyen és bérmen.ve 

Elsőrangú kfnes hövi-lzü Ryn(;ylUrdú 
páratlan gőzfürdővé!, legmodernelih 
közíis ts külön iszapfürdőkkel, pnm 
pás ásványvíz-uszodákká!, kö-. kád-. 
Iiölfig- villamos víz-, szénsavas- es 

napfUrdfikki'l 
20C k é n y e l m e s l a k ó s z o b á v a l . 

» A l e g s z o l i d a b b keze lós . 

¡SOS- • láoaí/.C 

I SîOHyfi... Q Q j P q p i M os. és k l r ? ^ 
»̂k Ut~ u(jv. 8x41). g 

Bauemwarkt 
Hn^Uríalmá k'«p 

Ön nagyon idősnek látszik 
Fesse haját a CZERNY-féle 

I 
4' 

elismert legolcsóbb, legszoí idabb 

FÉRFI- é s GYERMEK-ruha áruháza 
Budapest , IV., Központi Városház. (Károly-körutj. 

&I4MMÍ« SIMON PAu 
eUbflPEST, vt„ VfiCZI-tVORUT 25. SZ. \ 

IOO «oba 2-20 K-tdi fsijcbli tüasolgál4jisal te »fllonyvl. 
I6glt«8»al. sgyfitt. POrdök. elagaoa kivihíz. átlercra ea 
sBríaaraoli a házban. Villamos. vaautl megállóhely az 

Ossies pályaudvaroh es Mi)a lelt 

, h ép i//s e lök kereste t/71 
m 

/repes érjeoyzek inçyen. 

ENÜTI'KAPHATÓ _ M • •••m.^mmm - ,.,,. irtC&IÔtfa 
Pattanás, kiütés, szeplő, máFnlt, sőt 

(ránezok is eltűnnek az a'rczrój. 
a valódi angol 

| f i FÉLE 
- ha szná l a t a áltaL 

Egy üveg ára 2 körona. 
Hozzá ugorkaszaDpan I k, púder 1-20, K 

j g g l _ B A L A S S A K O R N É L 

i -fílerészv. társas ág 
U megóvó-intézete 

az első és legnagyobb. 
B u d a p e s t , Ó-u'teza 42, 44 isa- '/<s m i l i i l i részvény-
ját ráz) , 45, 46, és Uj-atca 43. t ö k e -

Katzer. szörmeárű! az egész világon el vannak 
terjedve és elsőrangtiak. 

kiváló összetételű égvé t iyes s o s s avanyúv íz , amely lapasztalatom szerint meghízható p\>6ev-
hatassal bír a l egzosze rvek , valamint a g y o m o r és bótcsatorh 'a h u r u t o s b á n t a l m a i n á l u S -
szinten a hugy es iva r sze rvek h u r u t o s és v é r p a n g á s o s bán t a lma iná l h k hatás m S i 
továbbá a belek a í o n i á j a és á has i v é r b ő s é g b ő l e r e d ő m á j b a S ellen X Sícui a ^ H í r r X 
betsú használatának fürdéssel való egyesltese oszlató hatást fejt ? ' S ¿ g 8 

idül i zzadmáí tya iná l A tüdőgümőkór kezdetleges eseteiben, valamint S S ^ Ö r 4 
nyirlcmirigy daganatok ellen jó sikerrel alkalmazható. Czélsze ü s e p n d e L k ö f t T I m l az e i ^ 

ia Ezen 8okoida,u ^ " ^ S í ^ v i S i í 
Budapest, 1905. január 8. 0 f . K o f ö í J y j p H 

egyetertii tflfiaf, fóreatímázi a M, Tud. Akad. {aula stb sfh 
stótkttidi 4 t m m a . M Ú J U A « t ^ ^ m ^ n t t m *

m f
> . , M M . H A W ^ h ^ H 

^ ^ ; • ,v" i. fe tü.fl̂ n nagyuu, 

IVí _ 

W U I ^ b a n a l c f j o i l í a n b e . It.-ílT * 
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